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IocoBHYHAA KOHUIENTYAIU3AUS 00LIETIOPKCKOM 300/1eKCeMbl am ‘JI01ab’
(Ha MaTepHuaJje XaKacCKOro A3bIKA)

B craThe BBIABISIIOTCS M ONMCHIBAIOTCS JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH PENpe3eHTalUH 00-
HIETIOPKCKON 300JIEKCEMBI am ‘JIOIaJb’ B XaKaCcCKOM MOCIOBUYHON KapTHHE Mupa. B xakacckoM MHpOBO3-
3peHHUH JIOoIa/lb BOCTIPUHUMAETCS] KaK BEPHBIA APYT, COPATHUK M MOMOIIHUK YeJIOBEeKa, B YaCTHOCTHU, MYXX-
YiHBL. B XakacCKuX MOCIOBUIAX M MOTOBOPKAX aKLEHTHPYIOTCS B3aMMOOTHOILEHMS YEJIOBEKa U JIOIIAH,
MPOBOJUTCS 00pa3Has mapaieslb UX TOJIOKUTENBHBIX H OTPUIIATENBHBIX Ka4eCTB, OTpa)kaeTcsi OepeskHoe U
YBa)XUTENHHOE OTHOILIEHHE YeJIOBEKa K JIomaau. B xakacckoM HallMOHAIbHOM MHUPOBHJIEHUH JIOIIAAb TAKKe
SIBJISIETCS. CUMBOJIOM JIOCTaTKa, Oaronoiydusi, I03TOMY OHa MOXET (PUTypupoBaTh U B TPAJULHUOHHBIX Oja-
TONOXeNaHUsAX. Pe3ynbraThl MccaenoBaHus MOKa3adl B3aMMOCBSI3b SI3bIKa M 3THUYECKOTO MUPOBO33PEHUS
XaKacoB Ha MPUMeEpPE OJTHOTO U3 OCHOBHBIX CUMBOJIOB TIOPKCKOTO MHpa.

Knroueswie crnosa: xakacckuii S3bIK, TOCIOBUIIBI U TIOTOBOPKH, am ‘JOIIa b’ , MUPOBO33pEHHUE HApOa.

Tropkckue HapoAbl, KaK U ApyTrue MPeACTaBUTENM KOUEBOrO OOLIECTBA, MUTAIOT 0CO00 TPETIETHOE OTHO-
LIEHUE K JIOIIAAM, YTO CBA3aHO C TPAJULMOHHBIM YKJIaJIOM HX JKU3HH, TJ€ JOIMIAAN OTBOJUTCSA BaXKHOE Me-
cro. Jlomane Ha MPOTSHKEHUU THICSYETICTHI OblIa BEPHBIM JIPYTOM M TIOMOIIHUKOM TIOPKa B IIOBCETHEBHOM
HU3HH, B BOGHHBIX CPaXCHHUSIX M MoxoJax. B HacTosmee BpeMs B CBSI3H C pa3BUTHEM COBPEMEHHBIX TEXHO-
JIOTUH B XO3SICTBE U B OBITY JIONIAIeH 3aMEHWIIA MalllHBI. MHOTHE JIEKCEMBI U3 00TaToi U pa3HOOOpa3HOM
KOHIIENTOC(EPhl «IOIIA/b» IMEPEXOAiAT B paspsj apXau3MOB, KaKk HaIpUMEp, XaK.. moc nae ‘CymnoHb’,
biyapyax ‘NepeBsHHAS YacTh ceyia’, Jyypey ‘OTHHUK , mupei ‘Topoka’ U T.4. OJHaKO KyJIbT KOHS COXpaHs-
€TCs B MUPOBO33PEHUYECKOM U TyXOBHOM KYJIBTYPE TIOPKCKHX HAPOIOB.

Jlexcema am siBnsieTCS OOIIETIOPKCKOMN: «OpX., Ap.-yWT. PyH., €H., Ap.-YHT., KpX.-y#r. at; cp.-ywr., cp.-
KBIMY., Xp3M.-T., 4ar. at; }0.-3., C.-3., I1.-B. at, xan. hat, can. ac ~ at; ¥0.-B.: y30. at, yiir. at, C.-B.: cror. a't
~ hat; xak., 4yi., sik., gonr. at, TyB., Tod. a’’t; Oyar.: ays. ut» [['pammaruka, 2001, c. 441]. ABropsr «Cpas-
HUTEIbHO-UCTOPUYECKON IpaMMAaTHUKU TIOPKCKUX S3BIKOB. JIEKMKa» OTMEUaIOT COOTBETCTBUE MOHTOJIBCKHX
dopm aema / aem(an) / akm c Tiopkckum at [Tewmmies, bmarosa m nap.: I'pammarmka, 2001, c. 441].
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JIAHHBIX JIEKCEM, OTMEYAeT, YTO C 3TUM KHBOTHBIM CBSI3aHBI OOIBIIIEH YacThi0 0Opa3Hble BBIPAKEHHSI MOH-
TOJIBCKUX SI3BIKOB, aKIICHTUPYIOIUE TAKHE MMO3UTHBHBIE Ka4ecTBa, KaK 0JIaropoJICTBO, CHIIA, BHIHOCIUBOCTS,
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CTPEMUTENBHOCTB, PEIaHHOCTh, BEPHOCTH, paboTocnocoOHoCcTh [Kakcun, 2015, c. 235]. B psge Topkckux
S3BIKOB 11 0003HAYCHUS JIOUIAH HAPSLy C am MCHONB3YeTCs TakKe JeKCeMa ublizbl / Ubliksl / Holaksl. B
«JIpeBHETIOPKCKOM ClIOBape» MaHHas Jiekcema 3adukcupoBaHa kak: jilgi 1) KpymHBIA CKOT, TpeuMmyiiie-
cTBeHHO Jiomaau: jilgim sansiz erti TaOyHHBIX KMBOTHBIX Y MEHS ObUIO OCCUHMCIICHHOE MHOXECTBO; |...];
2) nepen. cxot, ckotuHa (o uenoseke): biligsiz Kisildr tikadl jilgi ol HeBe)xxecTBEHHBIE JTIOIU — COBEPIIICHHEH-
mue CKOTHL [...]; [[peBHETIOPKCKHIA ..., 1969, c. 267]. B XakacCKOM f3bIKE€ OCHOBHOE 3HAUEHHE CJIOBA
uplI2bl — ‘TabyH; KOCSK JIOIIaZel’, HO B 3HAUYCHUHN ‘JIOLIAa[b’ OHO BBICTYIIACT B BBIPAKCHUSX TUIIA Ybliebl UOI
‘KOHMHA’, YbljI2bl YblIbl ‘TOM JOIAAN U JP.

B TrIOpKCKHX M IpyTruX pasHOCTPYKTYPHBIX S3bIKaX JIEKCEMa CO 3HAU€HHEM ‘JIOLIa[b’ HCCIIE0BaHA C TOY-
KU 3pPEHHUS JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOIO OIMCAHUs €€ M0JIOBOM, BO3PACTHON M Apyrux xapakrepuctuk [[amm-
MoBa, 2013; I'anmneBa, 2018 u ap.] Kak penpe3eHTAHT sI3bIKOBOM KapTHHBI Mupa [['ykernoBa, Kerenuues,
2014; Kerenumnes, Anmoes, 2011 u ap.], kak OTAeNbHBIN (parMeHT ITHUIECKOTO MHUPOBHICHHUS, OTPAXKEH-
HBIA B TEKCTaX yCTHOT'O HapojHOro TBopyectBa [Bbaibkanosa, 2004; I'yrman, Uepemucuna, 1972 u ap.]. B
MOCJIEHNE AECATUIETUS aKTUBU3UPOBAIOCH U3YUEHNE HALIMOHAJIBHBIX NMAapeMHUN B JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHYE-
CKOM acIleKTe, YTO MO3BOJISIET BHISIBUTh HAlIMOHANBHBIE MUPOBO33pPEHUYECKUE OCOOEHHOCTH Uepe3 penpe3eH-
TaIMIO0 300JI€KCEM B KOMMYHHMKAaTUBHO-IUCKYPCUBHOU cdepe. B mponsBeneHnsx yCTHOro HapoOIHOTO TBOP-
YECTBA TIOPKCKHUX HAPOAOB am ‘JOWIANb’ SBISIETCS OAHUM U3 IVIABHBIX MEPCOHAXKEH KaK CUMBOJ TIOPKCKOU
KYJbTYpBI.

B nanHO# cTaTtbe CTaBUTCS LIENBIO BBISIBICHHE U CEMAHTHKO-KOTHUTUBHBIN aHAIN3 STHOKYJIBTYPHBIX CO-
CTABIIAIOIINX OOIIETIOPKCKOW 300JIEKCEMBI am ‘JoIaas’ KaK eIWHHUIIB MOCIOBHYHONW KapTUHBI Mupa. Kak
W3BECTHO, MOCJIOBUIIBI M TOTOBOPKHU OTPa)KaIOT HAI[MOHAIBHOE CO3HAHUE 3THOCA, €r0 KU3HEHHBIH OIBIT, BbI-
TOJHSFOIUH TUIAKTHYECKYI0 (DYHKIMIO U HalleleHHbIH Ha Oyayee. [locioBryHas kKapTuHa MHUpa SIBISETCS
(parMeHTOM S3BIKOBOM KapTHHBI MHUPA, MPEACTABIIIOIUM COOOW JHMHIBOKYJIBTYPOJOTHUECKYI0 M KOTHHU-
THBHYIO MOJIENb PA3IUYHBIX TEMaTHYECKUX MOCIOBHUYHBIX Ipymm. <...> OCHOBHOE HaIlpaBJIEHHUE HCCIeN0-
BaHUS TOCJIOBUYHON KapTHHBI MHUPAa COCTOUT B PEKOHCTPYKLMUHU MOCIOBHUYHBIX KOHIENTOB, MPOTOTHUIIOB U
KOTHHTHUBHBIX CTPYKTYP, COOTHECEHHBIX C rpynmnamu mocioswil [Banosa, 2003, c. 4].

CoOpaHHbIif HAMH MaTepHall HACYUTHIBAET OKOJIO 120 MMOCIOBHI] U TIOTOBOPOK, B KOTOPBIX (PUTYPUPYIOT
300JIEKCEMBI C PA3IHMYHON CEMAaHTHKOW, Hampumep: Aam upenui ocxac vinasnap (Xwiira coc, 2014, c. 28)
‘ApyXHBI, KaK TypIaHbs 4eta’; AHYbiHbIY apmbix apevizvl — adau ‘Jlydmui Ipyr oxXoTHUKa — cobaka’;
Cocxanviy yaa — kénbede ‘Cano cBuHBM B KopbiTe’; Caacxan catipanya — aanysl kuiep ‘CTpeKodeT COpoka
— K mpHe3ay rocreit’; Yaban man ubze atinaumunya, 4éckin up uboe xonmunua (Tam xe, 2014, c. 42) ‘dyp-
Has CKOTHHA JOMOH HE BO3BpaIlaeTcs, Ty MyXkanHa noMa He HouyeT . [Ipu stom B 70 % maHHBIX ma-
peMUil aKTHBHO JEHCTBYIOIUM IEPCOHAXKEM SBIISETCS am ‘nomanb’. JJaHHBIH QakT OOBSICHAETCS T€M, YTO
«IOCTIOBUIIAMU U TIOTOBOPKaMM CTAHOBWJIMCH TaKUE M3PEUEHUS, KOTOPHIE COIIaCOBBIBAIMCH C 00pa3oM Obl-
Ta, TPAIUIIMOHHOTO XO3SHCTBOBAaHUS 3THOCA, EPEXOAs M3 BeKa B BEK M CO37aBasl MOCIOBUYHYIO KapTHUHY
MUpa onpezeaeHHoro Hapoga» [['onybesa, Dpnuuesa, 2012, c. 318].

H. P. OiiHoTKMHOBa BBIIEISET ClieAyromue 00s3aTeNbHble (POHOCTHIMCTHUECKHE IPU3HAKH B CTPYKTYpE
QJITACKUX TIOCJIOBHII M TIOTOBOPOK: «00SI3aTENBHOE MPUCYTCTBUE pUPMBI, CO3/IaBAEMOW pa3IMYHBIMH BH/Ia-
MU [TOBTOPa», «00pa3HbIe CPEJICTBA, BHITIOIHSIONINE ITparMaTnieckue (GyHKIUU SKCIPECCUBHOCTH BBIpaXKa-
€MOI'0 CMBICJIa U OLICHOYHOCTHY», «IPEUMYIIECTBEHHO 300MOP(HBINA XapakTep MeTadop, UCIOIB3YEMbIX B
AJIETOPHYECKHUX XapaKTePUCTUKAX MTOBEACHHUS YelIOBEKa, ero (PU3NYECKUX UM YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH
u 1.71. [OiinotkuHoBa, 20120, c. 8-9]. Ciieayetr OTMETHTH, YTO IaHHBIH HAOOP TPOIIEUYECKUX U CTPYKTYPHBIX
0cOOEHHOCTEN XapaKTEepHBbI U Ul XaKaCCKUX MapeMHid, rae o0passl 300HUMOB, 0OJIbIIEH YacThiO JIOMmaaeH,
YYacTBYIOT B OLICHKE Pa3JIMYHBIX YEPT XapakTepa YeJOBEKa U T€X WINM UHBIX SIBICHUH MMOBCEAHEBHON KHU3HU.
Tem cambIM B TpaAWIIMOHHOM STHHYECKOM CO3HAHHUH NMPUMEHsSETCs 00pa3HbId MpUEM CPaBHHUTENHHOTO Ta-
pajinenu3Ma B IPeACTABICHUSIX OKPYKAIOIIEr0 MHUpA.

B nepByto ouepenp B GONBKIOPHOM CO3HAHMHU XaKacOB aKTyaJH3HPYETCs MPEJICTaBICHHUE O JIOUIaau, KaK
0 BEpHOM CITyTHHKE, JIPYTe ¥ MOMOIIHUKE MYXUYHHBI, HAIpUMED: Am — upniny xanaowvt (Xwiiira cdc, 2014, c. 6)
‘KoHb — KpbUIbsi My>K4HHBI . [ToX0Kas 110 CTPYKTYpe U CEMaHTHUKE TIOrOBOpKa OBITYeT M y KapadaeBIIeB U
OankapueB: Am dpHu KvaHamulovl ‘Jlomanes — KpbBUIbS MYXYHMHBI, O YEM CBUAETEIBCTBYIOT
M. b. Kerenunes, A. K. AnmoeB: «/3 3T0# TOTOBOPKH MOXKHO 3aKJITIOYHTH, YTO JIOIIAAb SIBJISICTCS HE3aMe-
HUMBIM TIOMOIIIHUKOM MY>KUYMHBI-BOWHA, TPYKEHHUKA, KOPMHJIIbIIA U T.J., TO3TOMY aCCOLIUUPYETCS C KPbLIb-
amm» [Kerenumes, Ammoes, 2011, c. 108]. O Hepa3pbIBHON CBA3M MY>KYMHBI U JOIIAJH TOBOPHUT TaKXKe I0-
ciosuna: Mp kiziniy icminde uzepnie am yvizaarn ‘MyxcKasi CTOHKOCTb HE 3HAeT mpexaena (6yxg. BHYTPH
MY’KYMHBI CTHUJIA OCE/TaHHAs JIOIMAabh) .

MBEIcap O TOM, YTO JOLIAb SBISIETCS HE3aMEHUMBIM IIOMOIIHUKOM M BEPHBIM JIPYIOM 4YeJIOBEKa TpaHC-
nupyercs B mocnoBuue: Kisi nonsa, ammulz nonap, kuux nonza, mykmie noaap ‘4enoBek noikeH OBITH C KO-
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HEM, a KOCYyJsl — ¢ IIepcThio’. B maHHOM ciyyae AEMOHCTPHUPYETCS €CTECTBEHHOCTb M HEPAa3pPBHIBHOCTH B
HapOJHOM CO3HAHHH YeJIOBEKa W KOHS, TOYHO TaK)Ke eCTECTBEHHO, KaK KOCyJsi ObIBaeT ¢ mepcThio. Kak mu-
met H. P. OfiHoTKHHOBA: «OO0pa3bl U3 BEIIHOTO MUpPa BKIIOYCHBI B aCCOIMATHBHBIC MapauIeln il 00BheK-
THUBAIlUU Pa3IMYHBIX MOPATbHO-3TUYCCKUX, HHTCIICKTYaTbHBIX, IMOIMOHATIBHBIX, (PU3NICCKUX XapPaKTCPH-
CTHK 4YeJIOBEKa, ero peueBoro noseneHus» [OnHoTkuHOBa, 2012a, c. 83]. [logoOHbIi npréM cpaBHUTENBHO-
T'0 MapajuieJIN3Ma UCTIONb3YeTCs TAK)Ke B TMTOCIOBHIIAX, PETIPE3CHTUPYIOMINX TPy IHOE (WIIK CUPOTINBOE) ACT-
CTBO peOEHKa, BBIPACTAIOIETO B CHIIBHOTO, KPETKOT0, MyJIPOT0 MYXXUUHY: Yassioa yopmnaaun am 4oeblli,
4a3vlOun Ocker up yozvin ‘Het nomaam, KoTopas He mpoberana Obl PBHICHIO MO CTENH, HET MY>KYHHBI, KOTO-
phiit 661 poc 6e3 TaroT sxusnn’; Okic Xyayn am 6¢ napua, oxic onean up é¢ napya ‘OcHpOTEBIIHNIA KepeOEHOK
BBIPACTaeT KOHEM, CHpOTa—pe6eH0K BBIpAacTaeT MY)XKUYHMHOW . B OCHOBe 3THX BBIpaXEHHH JICKUT HeKena-
TENBHOCTH (3ampeT) MpeHeOPEKUTENBHOTO, TPEAB3ATOTO OTHOMICHUS K PEOEHKY-CUPOTE, EPEKUBAIOIIEMY
TATOTHI )KU3HU, U BMECTE C TEM B3IJISIJ HA €ro OyAyllee MOTUBUPYET HAICKy Ha JIYUYIIYIO dKHU3Hb, Y4TO C T'O-
JaMH OH CTaHET YBa)kKaeMbIM, CHIIBHBIM MY>KUYHHOU.

HmeroTes Takke MOCIOBHILIBL, T/I€ MPOBOTUTCA 0OpasHas Mmapajulelb MeXIy peOEHKOM U xKepeOEHKOM:
Ammuly wopvlel KivieOeH, KiziHiy yaxcolzvl — yuummer ‘X0 JIOMAAH [BUACH| C paHHETO BO3pacTa, XOpoliee
B YEJIOBEKE — CMOJIOAY ; Am nonapuvl — XyAyHHay, up noiapwvl — oazannay ‘Kaxum Oynet KOHb, BUIHO TIO XKe-
pebeHky, kakuM OyaeT MyX4MHa, BHIHO MO peOeHKy’; Yabazanvl am Ockipepee, naniamnvl up Ockipepee
(Xwritra coc, 2014, c. 21) ‘Kepebénka Ham0 BBIXOANUTH, YTOOBI CTAN JOOPHIM KOHEM, peOEHKA HAIO0 BOCITH-
TaTh, 9TOOBI CTANT MY)KYUHON . B TakMX MOCIOBHIIAX, XOTS U aCCOIMUPYIOTCS 00pa3bl peOEHKa 1 KepeOEHKa,
BHUMAaHUE aKIICHTUPYETCs Ha YeJIOBEKe, Ha eT0 POJIH B OOIIECTBeE.

Jlomaau, KaKk W JIIOJHM, UIMEIOT CBOM HpaB, XapakTep: OHU ObIBAIOT OBICTPBHIMH M MEIJIUTENLHBIMHU, CBOC-
HPaBHBIMU M CMHUPHBIMH, CJIA0BIMH U BBIHOCIUBBIMU U T.J. JJaHHOE YTBEPXKICHUE TPAHCIUPYETCS B MOCIIO-
BUYHOW KapTHHE MHpPA U APYTHX TIOPKCKHUX HAPOJOB, KaK, HAPUMEP, KPBIMCKOTAT. fO8aus amHuviHb menme-
cu kvammul onyp ‘CMHpHas JoWIaab Kpemnko Jsaraer’. PacmmdpoBka cMbIciia TaKUX MOCIOBHIL CBS3aHA C
XapaKkTepoM 4eJOBEeKa, TEM CaMbIM IMPOBOAMTCA ACCOLMATHBHOE CPAaBHEHHUE JIOUIAJW M YEJIOBEKa: THUXHM,
TEPIETUBBIA YEITOBEK TAKKE MOXKET OBITh )KECTKUM B OTHOIIEHUSX C IPYTUMHU JIFOABMH.

[TomoxxuTenpHBIE KauecTBa JIOMIAANA YaCcTO aKTYAIM3UPYIOTCS B MapalIeNIn3Max, MePealolnX XapaKTep
denoBeka: Yaxcel ammol uopizinen ninuenep, yaxcol kizini moevizvinay ninuenep (Tam ke, 2014, ¢. 12) ‘Xo-
poIIero CKakyHa y3HaloT IO X0y, XOPOIIIETO MacTepa y3HatoT 1o padote’. [loxokast 1Mo cMBICITYy U CTPYKTY-
pe TIOCIIOBUIIA UMEETCS U Y SIKYTOB: «Ymyo am Ouup KvlMHbbiblIAAX, ymye Kuhu ouup meiiiaax ‘JJoOpomy
KOHIO OJIHO TIOHYKaHUE KHYTOM, ¥ XOpOIIEro YeaoBeka 01HO cioBo (i1 100poro KOHs J0CTaTOYHO OJHOTO
MOHYKaHUsl KHyTOM Ha BCE BPEMs €3/1bl, a XOPOIINH YeIOBEK BCeTaa JepKUT cBo€ cioBo)» [["omybeBa, Dpa-
HueBa, 2012, c. 319].

Jlomanp-caMKka B XaKaCCKOM SI3bIKE IMEHYIOTCSI nuu ‘KOOBLIA’, ¥ 3Ta JIEKCeMa Tak)Ke UCTIOIb3yeTCs B T0-
counax: Cymmiz nuu XyiyHoiHa mysa, cymenie oon, yonusina mysa (Xwiira coc, 2014, ¢. 15) ‘Monounas
KOOBUIHIIA J)KepeOEHKY HYKHa, YMHBII YEIIOBEK Hapoay HyXeH . OTMETHM, YTO JIOMAAh-CAMKa B XaKaCCKOM
sI3bIKe (POPMATTFHO MOKET UIMEHOBAThCS M KaK mi3i am, Tak e Kak U JIOMa b-CaMell ipeeK am, OJTHAKO TaKue
CIIy4au yrnoTpeOJICHUs PEIKH.

[TocmoBuIbl, MOCTPOCHHBIC HA OTHOLICHUH aCCOIMATUBHOTO NMPHPABHUBAHUS IMOJOKUTEIBHBIX KadyeCTB
YeIoBeKa M JIOMAAH, OBITYIOT U y IPYTUX TIOPKCKUX HapOJOB, HAPUMED, KapadaeBo-0amkK.. Amvine ueu 60-
ca, JHCONMYHE MbIHY, HCAbIHE ueu Ooca, acropeeune meiny ‘Ecnu momans xopomas, fopora Jn€rkas, eciu
CBIH XOporuid, Ha ayire jerko’ [Kerenunes, Ammoes, 2011, ¢. 108]. IIpoBoastcs Takke mapaiiean3Mbl B
0003HaYEHNH OTPHIIATEBHBIX Ka4eCTB B XapaKTepe YelIOBeKa M KOHS, HalpuMep, KapadaeBo-0ank. Avan am
UecuH Kvapm smep, aMaH Kvamolt dpun Kvapm smep ‘[lnoxas jgomane coCTapuT X035MMHA, TUIOXas JKEeHa —
myxa’ [Tam xe, c. 108].

OtpunaTenbHble KauecTBa JIONIAU TIEpeAaroTCs B TIOTOBOpKax: Yasay am wopmnac maa, mypoac maa
(Tam xe, 2014, c. 21) ‘JlenuBast JomIaab ¥ PHICKIO HE OSKUT, U HE CTOUT ; Yaszay amuay napeanya xapa 4a-
3ae udpepbin ‘Uem Ha JICHUBOH JIOIIAW €XaThb, Jydllle HEMKOM uatu’; Yabac amxa jc mee kizi ycxasap
(Tam ke, c. 21) “Ha cMupHYt0 JIoIaip MOKHO M BTPOEM BepxoM cecTh’. HecMOoTps Ha TO, UTO B HAIMOHAJb-
HOM CO3HaHUM XaKaCOB 3aKPEIHJIOCH MIPEJICTABICHUE O JIOIIaIU, KAaK O BEPHOM JPYTe U IOMOIIHUKE YeJIOBeE-
Ka, (OJILKIOPHBIC JKaHPbI IIOKA3bIBAIOT U OTPHUIATEIbHBIC XapaKTEPUCTHKHM ITHX YKHUBOTHBIX. [Ipu 3TOM B
MOCIIOBHUIIAX HaOIIOAAaeTCsl IPOTUBOIIOCTABIICHIE XOPOIIeH U MII0X0M JIOMIAIu: KPBIMCKOTAT: SXubl amrva —
Oup Kvamuvl, AMAH AMKba — OUHD Kbamysl  XOPOILEH JO0IMIaal JOBOJIBHO M OJHOTO yAapa KHYTOM, IIIOXOH —
Y THICSIYU MaJio’.

[Ipu 3TOM BO B3aMMOOTHOLICHHUSX JIOMIAJAM M 4YEIOBEKa MOTIYT (DUIYPHUpPOBATh M Takue OOBEKTHI Kak
Xamysl ‘KHYT’, apeamybl ‘apkaH’ KakK CpelCcTBa OOy4YeHWs JOIIaJWd WIA UCTIPABICHUS €€ OTPHUIATEIBHBIX
yepT: Xomaii amxa xamysl kupex ‘1110X0# nomaan Hy)KeH KHYT ; Am colblpupbl — Xamyslod, up mulblpbl —
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uzepoe ‘BBIHOCIMBOCTD JIOAaIU — B KHYTE, CHJIa MYXXYUHBI — B ceanie’; Am yzpedepoe, apeamybvly nuK noJ-
3bIH, YOH2A YooXmMupaa 4ooviy coii noazvin (Xeiitra coc, 2014, c. 12) ‘Korma xous 00y3aarh, IycTh TBOM ap-
KaH OyJeT KpenmKruM, Tepel HapoJA0M BBICTYIIATh — ITyCTh TBOSA Pedb OyAET MPpaBIuBOM .

KonuenryanpHoe nosne 3007eKceMBbI am ‘NOIIaap’ BKIOYAET TaK)KE TAKUE JIEKCUYECKHE PElpPEe3eHTaHTHl,
Kak won ‘mopora’, udpic, nazeim ‘xomu0a’; Am uaxceioa — uon xvicxa (Tam xe, ¢. 6) ‘Eciau KoHb X0pOIII, TO U
MyTb KOPOTOK ' ; Ammuly Ky3i yonda ‘Curra KOHS MO3HAETCS B MyTH ; Yo0bim am 4on nysap, min nirbec coc
nyzap (Tam ke, c. 23) ‘TI10X0it KOHB JOPOTyY pa3pylnaet, OECTOIKOBBII YETOBEK CII0Ba MyTaeT’; Yopea amxa
4oa1 yoewll ba, 4ol kizee woox uoevln 6a? (Tam xe, c. 24) ‘Pa3Be HET TOPOTU CKAaKyHY, pa3Be HET CJIOBa JDKe-
y?’ B mocieqHuX IBYX MOCIOBUIAX MeTapOpHUECKUil JEHOTAT Yo/ ‘Iopora’ MPOTHBOIOCTABIISIETCS OTPH-
[IATENBHBIM XapaKTEePUCTHKaM 4eloBeka (OeCTOIKOBOCTh M JDKWBOCTH). BMecTe ¢ TeM JKM3HEHHBIA OIIBIT,
3aJI0’)KEHHBIN B HAI[MOHAIBHOM CO3HAHUHM XaKacoB, MOJCKa3bIBaeT, YTO B JAalbHEH nopore, moxojax, Taire
PAZOM C YEJIOBEKOM JIOJIKCH OBITh KaK BEPHBIN KOHB, TaK U HAE&KHBIN ApyT: Tatiza uupee uépepee ammuoly
Yaxcpl3vl KUPeK, 4OoH nasvina mypapea uphiy yaxcoisvl kupek (Tam xe, c. 15) ‘Tlo Taiire e3auth — JTydIini
KOHb HYKE€H, BO IJIaBe HapoJa CTOSITh — JYUIINH U3 MYXUUH HYKEH ; Ammuly ubezin 4onda ninep3iy, ye Kiszi
YAXCHI3bIH YO Cbl2apOox nin ‘Pe3BOocTh KOHS y3Haelllb B IMyTH, HO TOOPOTY YeJOBEKa y3Hail mepej TeM, Kak
BEIITH B JOPOTY .

Eme ogHa cocraBisomas paccMaTpuBaeMOro KOHIIENTYAIBHOTO TOJIS u3ep ‘Cemyio’ Kak aTpuOyT IMOA-
IPYIIBI JEKCEM CO 3HAUCHUEM YIpPsDKU (purypupyer B mocioBuiie: blevipoc uzep amxa uobae, usipix Kizi
yoHea xapwvie ‘CKpUIlyuee Cei0 — MyUYEHbE AJI KOHS, MbSHbIN YEeIOBEK — IToMeXa JUisl Hapoaa’. 3[ech B Mep-
BOH KOHCTPYKIMH HMILTHUIIPYETCS OECTOIKOBOCTH XO35MHA, YTO MPUBOIUT K CTPAJaHUSAM JIOMAAH, a BO
BTOPOW YacCTH NEPENAETCS CMBICIH, OCYKIAIOIINN TAKOM CTPALLHBIA IIOPOK, KAK IIbSHCTBO, UMEIOIIEE MECTO B
MOBCEHEBHOM KU3HU HApoJia.

B moroBopkax u MOCIIOBHUIIAX TaKKe OTpaXKaeTcs OEpeKHOE W YBAXHUTEITHbHOE OTHONICHHE XaKacoB K JIO-
maau. TpaguuOHHBIN OMBIT KOHEBOJICTBA U 3HAHHWE (PU3UUECKOTO U TICHXHUYECKOTO 370POBBSI JIOMIA U OTpa-
3WJIMCh B M3PEUCHUSIX, YACTO YIMOTPEOISIEMBIX B pa3TOBOPHON CUTYaLlUU: Amxa uzep caiapoa apeasvii colil-
oan an (Tam xe, c. 35) ‘TIpexnme, 4yeM oceiaTh KOHs, TMOTJIAb M0 CIHHE ; AmXxa XoMymmsl COOHAH CYX-
nayay (Tam xe, c. 36) ‘Ha somiaas XOMyT ¢ XBOCTa He HajieBail’; Amxa myneenye, menkienme ‘Iloka He cen
Ha KOHS, HE TIUHAWCA’; Ammbly KV3i, CUHIHOX OCXAC CUHHIZ, CUHIHYe Mmapmbin, cuninye mocviHobip ‘Cuna
KOHSI, TaK ke, KaKk y TeOs, UMeeT Mepy, B Mepy W 3acTaBisiii ero pabotars’. JlelcTBuUs, TpaHCIUpyeMbIE B
JAHHBIX TTOTOBOPKAX, CIIOCOOCTBYIOT YKPEIUICHUIO JTOBEPUTEIBHBIX OTHOIIEHUH MEXAY XO3IMHOM M JIOIIa-
neto. [Torosopka ‘ Tupnie ammul cyzapbayay (Tam ke, ¢. 16) ‘TIoTHYIO JI0IIa16 HEIB3S TIOUTH TOATBEPIKIa-
eT 3a00Ty XO03sIMHA O 3JI0POBbHE JIOMIA/H, T.K. CYATACTCS, €CIIU MTOUThH 3arHAHHYIO, BCIIOTEBIIYIO JIOMIA/lb, TO
OHa MOXeT 3a0oeTh. Jlomanp TOMMKHA TOCTOSITH HEKOTOPOE BPEMs, YTOOBI MOTJIA OTABIIATHCS U 00COX-
HYTb, a €€ KPYIl HaKPBIBAIOT MOMIOHO#H (cagbip uabuur).

OOmmii CMBICIT CIIEAYIOMNX MapalIebHBIX CTPYKTYP MOYYUTEIbHBIX MApeMH 3aKIfo4aeTcs B OO0 Ie-
HUU )KMU3HEHHBIX YCTaHOBOK TIOBEJICHUSI YeIOBEKa B 001ecTBe: MyHep amxa Xym apmna, i3ep cy2a xan ypoa
(Tam ke, c. 36) ‘Ha norraap BEepXOBYIO IECKa HE HAarpyskail, B BOJy NMUTHEBYIO KPOBb HE HaluBaii’; Ac
ickenye mansvipabayay, amxa myuze, caarabayay (Tam xe, ¢. 36) ‘Cen 3a CTON — He CITEIIN, CET Ha KOHS —
HE MEJJIN .

B xakacckoMm HallMOHATFLHOM MUPOBUICHHH JIOIIA b SBJISIETCS U CUMBOJIOM JIOCTATKa, OJIarOMoIyYH s, OT-
CIoJla TPaAUIIMOHHbBIE OJIarONOKENaHUSA: AImansin MyHep ammoie NOJ, am3an yopep mamaxmole noa ‘Ilycts
y TeOsi OyZeT KOHb, YTOOBI €3JMTh BEPXOM, IyCTh y TeOsi OyAeT exa, 4ToObl Kymath’; A0bl wox Kizee am
MYHOIp, Kubi uox kizee kun kuzipm ‘llemeMy KoHs onapu, OeTHOMY OJeX Iy monapu’; Yabwizax maa nonsa,
ammul2 noJ, azaay yupee meymec ‘XOTh U HU3EHBKAs, MTyCTh y TeOs OyneT Jomanb, Belb Thl Oy/Ielib €3/10K
(6yxs. TBOM HOTH He OyAyT Kacarbes 3emin)’. ClieyeT OTMETHTD, YTO B XaKaCCKUX OJIaronoKeaaHusax, mo-
MHMO JIEKCEMBI am ‘JOMIab’, MOXKET UCIIOJIb30BaThCS U JIEKCEMa C COOMPATENIbHBIM 3HAaU€HHEM Ml ‘CKOT !
Xazaaza mondvipa man nonszvin, ubee mondvipa naia noazvin ‘B craiike mycTh OyneT MOJHO CKOTa, B JOME
MycTh OyJeT MoJiHO JeTei’. Mcmonb30BaHue B Takux popMax APYrux 300JeKCEM HE HAOJI01aeTCs.

TemMbl BEYHOCTH, BPEMEHH, JKU3HU M CMEPTU CBOMCTBEHHBI MHPOBO33PEHUYECKON (uiocodpuu Kaxmaoro
Hapoja. Takue pa3MbIIUICHHUS OTPA3HIIUCh U B XaKaCCKUX MapeMusixX, Hanpumep, Am dnze, uzepi xanap (Tam
xe, ¢. 6) ‘Huuto He ncuesaeT Geccmenno (6yke. eCim MOABIXaeT KOHb, OCTa&TCs ceiro)’. JlanHast MOCIOBUIA
MO/Ipa3yMeBaeT, UTo, ECIIM IaXKe YEIOBEK YHIET U3 3TOTO MUpPa, OCTaHyTCA €ro 100phIe ena.

Agvipuamxan Kizee am nasvinya 0aa aimvld Kupek 4ox ‘BOJBHOMY YeNOoBEKYy He HYXXHO 30JI0Ta Jaxe C
JIOIIAAMHYIO TOJ0BY’ . B 3TOH MOCIOBUIIE HMIUIMIIUTHO BBIPAYKAETCS] YTBEPHKJIEHUE O TOM, YTO 3/I0POBBE Ye-
JIOBEKa Ba)KHEE BCETO, TEM CaMBbIM JKH3HEHHBIE IIEHHOCTH OMPEAEIAIOTCS B CPAaBHEHHH C MAaTepHATbHBIMU
Onaramu. OnpezeneHre BEIMYMHBI 30JI0Ta B CPABHEHHH C JIOLIAJHMHOM TOJIOBOM BBITEKAET M3 3HAYUMOCTH
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ATOTO JKUBOTHOTO B XU3HHU 4YeJIOBeKa. TaKylo e MbBICHb MOAYEPKUBACT M SKYTCKas MmocioBuia: Kemyc
Xapuvl Kyycmasx, 9mMmadx am d3pIMHbUL9X ‘30II0ThIE IEHBTW CHIIbHBI, KOHB B T€JI€ HAAEKEH .

Kak MbI yxe oTMedanu BHIIIE, JIOMIAAb SBISETCS HE3aMEHIMBIM TIOMOITHUKOM U JIPYTOM YellOBeKa, OJ-
HaKO B XaKaCCKOM STHHYECKOM IMOHMMAHUM JKU3HCHHBIX IICHHOCTEH €CTh €Ille HeUTO, YTO MOXKET OBITh J10-
poxe nomanu: Ammay uapsinzay oaa, yupinney uapwiiba (Xeiira coc, 2014, ¢. 6) ‘C koHEM MOXKHO pac-
CTaThbCs, HO HE paccTaBaiics ¢ poanHoi’. Poamna, pogHast 3eMisl — camasi BaXHasi IIEHHOCTh, YTO €CTh y Ye-
JIOBEKa.

Takum 00pa3oM, Mbl PaCCMOTPEIH CEMaHTHKO-3THOKYJILTYPHBIE OCOOCHHOCTH YIMOTPEOJICHUS 300JIEKCe-
MBI am ‘JTONIanh’ B XaKacCKOW IMOCIOBHUYHOHN KapTuHE Mupa. IIpoBenénHoe mcciieqoBaHue MOKA3alo B3au-
MOCBSI3b SI3bIKa M MHPOBO33PEHYECKON KyIbTYPHl XaKacCKOTO 3THOCA, Oepymield OCHOBY B MOBCETHEBHOU
JKU3HU KOUEBOTO OOIIECTBA U MPOSBIISIIONICHCS B (PUKCUPOBAHHBIX M3PEUCHUSX, TJIC JCUCTBYIOIIUM TEPCO-
HaXXEM SBJISICTCS OJMH M3 OCHOBHBIX CHMBOJIOB THOPKCKOTO MHUpa — am ‘nomaib’. [10100HbIe TOCIOBUIIBI
CBUAETEIBCTBYIOT 00 acCOIMaTHBHO-CHMBOJIMYECKOM CPaBHUBAHHWH MOBEICHUS YeJOBEKa W JIOMIAaaH, T.e. B
CO3HAHHMHU HAPOJa JIOMAAb KaK BEPHBIN CIIYyTHHK, IPYT ¥ MOMOIHUK YEJIOBEKA HANIESICTCS TEMU WIW UHBIMU
OCOOCHHOCTSIMU Y€JIOBEYECKOTo Xapakrtepa. [loMrMo 3TOro, B XakacCKOM MHUPOBHJICHUM JIOIIAb SBISCTCS
CHUMBOJIOM TPYAOIIOOHS, JOCTaTKa U Oyarononydusi. B memom, TIOpKCKast HOCIOBUYHAS KapTHHA MHUPa HMEET
YHHUBEpCAITbHBIE OCOOEHHOCTH aKTyalIN3alliy KOHIIETITa am ‘JTOmaib .
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Proverbial conceptualization of the common Turkic zoolexeme at ‘horse’
(based on the material of the Khakass language)

The article provides a semantic-cognitive analysis of the ethnocultural components of the common Turkic zoolex-
eme am ‘horse’, as a unit of the proverbial picture of the world. The proverbial picture of the world is a fragment of the
linguistic picture of the world, which is a linguoculturological and cognitive model of various thematic proverbial
groups. The structure of Khakassian proverbs and sayings has phonostylistic features: the obligatory presence of rhyme,
assessment of various characteristics of a person and other phenomena of everyday life, figuratively associative com-
parison of any properties of a person with objects of nature, including the endowment of animals with traits of a per-
son’s character. Thus, the structure of all the proverbs and sayings we analyze is different in using the method of com-
parative parallelism, for example, a child and a foal, a man and a horse. In the Khakass worldview philosophy, en-
shrined in paremias, am ‘horse’ is perceived as a true friend, ally and assistant of a person, in particular a man. The
proverbs and sayings emphasize the relationship between man and horse, draw a figurative parallel of the positive and
negative qualities of their characters, the careful and respectful attitude of man to the horse. In the Khakass national
worldview, the horse is also a symbol of prosperity, well-being, therefore, it can also appear in traditional well-wishes,
in reflections on the themes of eternity, time, life and death, for example, Am dnze, usepi xarap (Mudroe, 2014, p. 6)
‘Nothing disappears without a trace (lit. if a horse dies, a saddle remains)’. This proverb implies the idea that even if a
person leaves this world, his good deeds will remain. The study showed the interconnection of the language and
worldview culture of the Khakass ethnic group, which takes a basis in the everyday life of a nomadic society and mani-
fests itself in fixed sayings, where the acting character is one of the main symbols of the Turkic world — am ‘horse’. As
far as we know, such signs are broadcast in the proverbial picture of the world and other Turkic peoples, thereby we can
note the universality of the peculiarities of updating the am ‘horse’ concept.

Keywords: Khakass language, proverbs and conversations, at «horse», people's world view.
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